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3auMCTBOBAHHA B CJIEHIe COBPEMEHHOI'0 HEMEIKOI'0 sI3bIKa

CraThsl MOCBSIIEHA U3YUCHUIO 3aMMCTBOBAHUH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM MOJIOJSKHOM cieHre. Ha maHHBIN
MOMEHT CJICHT SIBIIIETCSI AaKTHBHO DPa3BHBAIOLIMMCS CJIOEM SI3BIKa, KOTOPHIH TpeOyeT TIIAaTeIhbHOTO HM3Y4eHHS. SI3BIK
MOJIOEXHU TIPECTABIISIT OCOOBIN HHTEpEC AJIs MCCIeIoBaTele BO Bce BpeMeHa, HO 0COOCHHO MHTCHCHBEH OH celdac,
MTOCKOJIBKY OTpayKaeT JUHAMHUYHOCTH CaMOTO OTKPBITOTO W3MEHCHMSAM CIIOsl oOmiecTBa. MeTomaMH HCCIEIOBAaHUS
BEICTYIHJI METOJ] aHajli3a TEOPETHYECKHX HCTOYHHKOB II0 paccMaTpUBacMoil mpobieMe, CHCTeMaTH3alH |
JINHTBUCTHYECKOW MHTEpINpEeTallud MaTepualia, ONMcaTeNbHbIM METOJ. B craTrbe packpbIBaeTcs IOHATHE CJICHTA,
XapaKTepHbIC OCOOCHHOCTU M KPUTEPUH MOJIOJICKHOTO CJICHTa, OTIMYAONIUE €r0 OT JPYTHX COIMATIBHBIX JHUAICKTOB.
PaccmatpuBaroTcsi ciocoOBl U IMyTH MOTIONHEHUS JIEKCUYECKOro 3amaca ciicHru3MoB. Oco0oe BHHMaHHUE YACISICTCS
3aMMCTBOBAHMAM: UX BUJaM, 3TallaM IPOHUKHOBEHUS B HEMELKHM SI3bIK U OCHOBHBIM MYTSM MX ACCUMUIIALINH.
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Borrowings in the slang of the modern German language

The article is devoted to the study of the borrowings in the modern German youth slang. At this moment, slang
is actively developing layer of language that requires careful study. The language of young people has been of particular
interest to researches at all times. The research methods of the study were the method of analyze of the theoretical
sources on the problem, systematization and linguistic interpretation of the material and the descriptive method. The
article reveals the concept of slang, the characteristic features and criteria of youth slang that distinguish it from others
social dialects. The ways of replenishing the lexical stock of slangisms are considered. Particular attention is given to
borrowings, stages of the invasion in the German language and the main ways of theiw assimilation.
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Ha npotskeHun Bcell 4elnoBEYECKOW MCTOPUHM MOJIOAEKD IBITAIACH BBIACINUTHCS, CO3aTh
YTO-TO, YTO OTIAMYAJO0 OBl HUX OT OOBIYHOIO OKpPYKEHHS M TMO3BOJSUIO OBl HailTu
€IMHOMBINUIEHHUKOB. [IpoTecTHOEe MoBeneHHE U JKelNaHue BBIPa3UTh ceOs MPOSBISETCS BO BCEX
acreKTax >KM3HH MOJIOABIX JIOAEH, OyAb TO UX OJEXAA, YBICUEHMS WM S3bIK. SI3BIK MOJIOIEXKH
IIPEJCTaBIsUT OCOOBIN MHTEpeC s UccieioBaTeNeil BO Bce BpeMeHa, HO 0COOEHHO MHTEHCUBEH OH
ceiluac, Korja CTpPEMHTEIbHBIE MCTOPUYECKHE COOBITHS, TEXHOJOTMYECKUIl mporpecc u
rino0anu3anus Kaxabli 1eHb MOMOJIHSIOT TOJKOBBIE CIIOBapd HOBBIMM cioBaMHu. OcoOeHHO Korna
peub 3aXOAUT O CTOJb OTKPHITOM K HOBOOOpA30BaHUSM COIMAJILHOM IUIACTe, KaK MOJOJEXKb.
ConuonekT MOJIONEKHU KaK COCTaBHAs 4acTb COBPEMEHHOI'O HEMELKOIO S3bIKa, C OJHOW CTOPOHBI
OTpaXkaeT, a C JpYyroi, OKa3plBaeT 3HAUYUTEIbHOE BIHMSAHHE HAa €ro pa3BuTue. Bricokas
IIPO3PAaYHOCTh IPAHULL MEXKIY COLMOJIEKTaMU HEMELIKOTO SI3bIKa U UX BIMSHUEM Ha JIMTEPATYPHYIO
HOPMY, OTKPBITOCTH SI3bIKa MOJIOJIEKH OOYCIaBIMBAIOT MHTEHCUBHOE DPAa3BUTHE U TMOCTOSIHHBIE
U3MEHEHHUs, CBOMCTBEHHBIM paccMaTpuBaeMOMy COLMONIEKTY. [lo-mpekHeMy akTyaleH BOIpOC
3aMMCTBOBAaHUH U UX BIIMSHHUE Ha Pa3BUTHUS COIMOJIEKTOB ['epMaHNM, B TOM YUCIIE U MOJIOJIEKHOTO
CJIEHTa, KOTOPbIM, KaKk HUKAKOM Jpyroil, roToB BIOUTHIBaTH B ce0s BCe HOBOE, HEOOBIYHOE U
BBI3bIBAIOLIIEE.

MomnoaEXHBINA CIEHT MpeAcTaBiIsgeT coOON JTOCTaTOYHO HIMPOKHH IJIAacT A3bIKa CO CBOMMHM
VHUKQJIbHBIMH ~4Y€pTaMH, ¥ OH HEOJHOKPAaTHO paccMaTpUBalici KaK OTE€UeCTBEHHBIMU
cneruanuctamu (M.P. Tampmepun, D.M. beperosckas), tak u 3apyoexusivu (I. Jleddnep,
3. [Maptpumk). CoBpeMEHHBIE HCCIIENOBATENN COCPEIOTAYMBAIOT CBO€ BHUMAHHUE HA HM3yUYCHUH
TeH/JEeHIMI pa3Butus moiojexHoro cienra (M.b. BoiikoBa u 1p.), cocobax ero ¢popmMupoBaHus
(K.B. KymakoBa ®m 1p.), ¢ TOYKH 3peHHs crnocoOoB cioBoooOpazoBanusi (H.B. Illamosa),
nuHrBonparmMatudeckux xapakrepuctuk (K.B. 3opkuna). Tema 3auMcTBOBaHUI B MOJIOAEKHOM
CJICHI'€ HEMELKOT'O SI3bIKa M3y4aJach C TOYKH 3PEHUS UX HCIOJBb30BAHUSA B CHWKEHHOM JICKCUKE
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monoaexu (C.®. BynbrueBa), (yHKIMOHMPOBAHUS AHTVIMIIU3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOM
meauitHoM auckypee (E.C. Benmum). SIpkocTh ¥ YHUKQJIBHOCTH pacCMaTPUBAEMOTO SIBJICHUS, €r0
JMHAMUYHOCTb U OTKPBITOCTH 3aWMCTBOBAaHUSM, HalIW4yhe OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA HMCCIEIOBAHUN
TOBOPUT O TOM, YTO T€Ma CJEHra B JIMHI'BUCTUKE OyzeT momysspHa ewmé noiroe Bpemsa. B To xe
BpeMs, HEIOCTaTOYHO M3YUEHHBIM SBIISIOTCS XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH HEMELKOTO MOJIOAEKHOTO
CJIEHTa B CUJIy €ro JAMHAaMHYHOCTH, €r0 KPUTEPUH, U OCOOEHHOCTH ACCUMMIIALUM TONAJA0UINX B
HEro 3auMCTBOBaHUi. M3ydeHue JaHHBIX acClEKTOB U COCTABIISAET 1I€JIb HACTOALIEH CTaThU.

Mertogamu MccIenOBaHUsA BBICTYIWJI METOJ aHAIW3a TEOPETUYECKHX HMCTOYHHKOB I10
paccMmarpuBaeMoil mpoOiemMe, cUCTeMaTU3alud U JMHTBUCTUYECKOW MHTEpIpEeTaluy MaTepuaina,
OIIHCATENbHBIA METO/,.

Teopernueckasi 3HaUMMOCTh MCCIIEIOBAHUS CBSI3aHA C CHCTEMaTH3alMeil 0coOeHHOCTeH U
KPUTEPHEB HEMELIKOI'O MOJIOJIEKHOTO CJIEHIa M OCOOEHHOCTEH acCUMWISILIMM 3aMMCTBOBAaHHUH B
HEM.

[IpakTnueckass 3HaYMMOCTb 3aKJIIOYAcTCd B BO3MOXHOCTH HCIOJIB30BaThb PE3YJILTATHI
UCCIIEIOBaHMs MPU H3YYEHUU TEOPETHYECKOI0 Kypca HEMEIKOTO s3blka B By3€, B pa3padOTKe
KypCOB JIEKIIMA IO JIMHIBUCTHKE, & TAK)K€ JIEKCHKOJOTMH HEMELKOIO f3bIKa, CIELKYpPCOB IIO
BOIIPOCaM 3aUMCTBOBAHHMM B COBPEMEHHOM HEMELIKOM U CTUJIMCTUKE MOJIOJIEKHOTO CIICHTA.

HoBu3Ha uccnenoBanus 3aki04aeTcst B yTOUHEHMH OCOOCHHOCTEN U KPUTEPUEB HEMELIKOTIO
MOJIOJIEKHOTO CJIEHIa ¥ PAacCMOTPEHHMM 3aUMCTBOBAHMN Kak Ba)KHEHIIEro IulacTa JaHHOTO
COLIMAJIbHOTO JUAJIEKTA.

JIONO/UTMHHO HEU3BECTHO, OTKY/IA YK€ KOHKPETHO MPHUIIIO MOHATHE ciieHT. B Tekcrax 1756
roga oH ObU1 0003HAUYe€H Kak peyb OpoAsr U BOPOB U, BO3MOXKHO, UMEET KOPHU BOPOBCKOI'O
’KaproHa, OJIHaKO 4epThl CBOOOAHOMU, HehopMabHOM peun oH mpuodpén Tonbko B 19 Beke, cTaB
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JUTEPATyphl TOr0 BpeMeHU. HeT equHOro MHEHus U 1o MOBOAY TOTO, YTO
&Ke U3 cedsl JaHHOE SIBICHUE MPEICTaBIseT. AHAIU3 TEOPETUUYECKUX HCCIIEIOBAaHUI MO3BOJIMII
YCTaHOBUTb, YTO CYLIECTBYIOT [BE OCHOBHBIE IO3UIMHM [0 OTHOLIEHHIO K PACCMaTpUBAEMOMY
Bonpocy. C OAHON CTOPOHBI, MOHATUE CJEHTa HE paccMaTpUBaeTCsd KaK CaMOCTOSITENIbHOE, a
COOTHOCHUTCS ¢ TMOHsATHeM xkapronusm. Tak, W.P. TamenepuH, Ha ocHoBe aHanu3a padoOT
AHTJIUMICKUX JIMHTBUCTOB, OTPUIIAET MOHSATHE «CJIEHI», CTaBs YIIOP HAa €r0 CXOXKECTH C )KaproHOM U
Ha HEOMpEeNeNEHHOCTH CaMOro MOHATHS B paboTax aHrJIOA3BIYHBIX JUHTBUCTOB [5]. B manHoe
MOHSTHE, COMVIACHO 3TOMY aHaJM3y, BXOJAT: CJIOBA BOPOBCKOI'O KaproHa, MpoQecCHOHANIU3MBI,
KOJIJIOKBHAJIU3MBI (CJIOBA, UCIOJIb3YEMbIE B PA3rOBOPHOM peun), oOpa3Hble CI0Ba M BBIPAXKEHUS U
T.A. Takxke cIeHr TpakTyeTrcs Kak ONPENEIEHHBIM CIIOM pPAa3sTOBOPHOM JIEKCHKH, KOTOPBIN
ynotpebsiercs B HeopManbHoi ooctanoBke [8]. MccnenoBatenu, 3aMIIAIOIINE JaHHYIO TOYKY
3peHusi, yTBEP)KIAlT, YTO CJEHT HAHOCUT YIIepO JUTEepaTypHOH HOpME s3blKa, BCIIEJCTBUE
AKTUBHOTO 3alMMCTBOBAHHS HMHOSA3BIYHOW JIEKCHMKH, AKTUBHOI'O MCIIOJIB30BAHMS IPOCTOPEUYHH U
*aprouusmos [9, 16 u ap.].

OpHako MHOTHE COBPEMEHHBIE HMCCIEIOBATEIN CKIOHSIOTCS K TOYKE 3PEHHUS, YTO CIIEHT
Ipe/ICTaBIsAeT COOON OTNENBHBIA COIMANBHBIA TUANCKT Win coruoyiekT [3, 12]. 3mech mpuHSTO
pasrpaHN4YMBaTh MOHATUE MOJIOJEKHOTO CIEHTa U IMOHSATHE KaproHa M apro, o OTHOLIEHUIO K
KOTOpPBIM CJIEHT SBJIIETCS BTOPUYHBIM oOpa3zoBaHueM. CXOICTBO CJE€Hra C COLUaIbHBIMU
KaproHaMM ¥ apro CBsi3aHO C MX MeTapOpUYHOCTBIO M  ONPEAEICHHOW TIpyNIOBOMH
MPUHAJIEKHOCTBIO U, B TO € BpPEMs, OTKPBITOCTbIO, HET€PMETHUHOCThIO. OJHAKO CIIEHT, Kak
BTOPUYHOE 0Opa30BaHME HE3aBUCUM OT COLMAIBHOTO CIIOSI M MpodeccuoHanbHOi rpynnsl. B ero
COCTaBe MPHUCYTCTBYIOT JICKCHYESCKUE SMHUIIBI PA3JIMYHBIX CONUATBHBIX TPYIII JItoe [7].

Bcenen 3a mociaenHUMHU MCCIEA0BATENSIMU MBI IPUAECPKUBAEMCSI MHEHUS, YTO MOJIOJIEKHBIN
CJIEHT SIBJISIETCS CAaMOCTOSITENIbHBIM COIIMOJIEKTOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM 3a CUET CBOEW 00pa3HOCTH U
HSMOIMOHAIBHON OKpalIeHHOCTH, OOraTCTBOM CBJIOBOOOpAa3oBaTENbHBIX MopdeM, 00O0raiieHuro
si3bika B meniom [10]. Takum 00pa3om, Mo CICHIOM B TaHHOM HCCIIEOBAHUH MbI TIOHMMAEM SI3bIK
YCTHOTO OOIIEHMS, OTIMYAIOMIMKACS OT JIMUTEPATypHOW HOPMBI U SIBJISIFOIMMICS COIMKYJIHTYPHBIM
nuanekToMm [7]. bosblioe KOJU4YeCTBO CIEHTOBBIX €IUHMI] B S3BIKE MOJIOJEKH CTABUT BOIPOC O
CMELUAIBHOM H3Y4YEHUH TPHYMH M CHOCOOOB TIOMOJHEHHUS S3bIKa TAHHOM COLMOKYJIBTYPHOM



VYUiEHBIE 3AACKHU LIATPUHCKOT'O T'OCYIAPCTBEHHOI'O IEJATOTMYECKOTO YHUBEPCHTETA  2023. Ne 1(1)

TPYIIIIBL.

[Ipy sTOM B HCCIIEOBaHMIX BBIIEISAIOTCS pPa3UYHbIE TPYIIBI MOJIOACKHOTO CJIEHra, K
KOTOpbIM ~ OTHOCAT  mmKoubHBIM  (Schiilersprache),  crymenueckuii  (Studentensprache),
KOMITBIOTEPHBIN U IPYTHe TPYIIIIHI.

S3BIK MOJIOAEXKM KaK DKCHPECCUBHBIN, HE MOINAIOIIMICSA JIMTEPATYPHOM HOpPME S3bIKA,
yalle BCEro MPOHWYHBIA M HIYTJIMBBIMA, OH MyraeT W MyTaeT TeX, KTO HE 3HAKOM C HUM U He
ucronb3yer B peud. CIEHr MPUHATO CUYHUTATh «TPSA3HBIM SI3BIKOMY, JHUIIEHHBIM MPUCYIICH
JUTEPAaTypHOMY SI3bIKY KpacoTbl M 3BYYHOCTH. M mOTOMYy OTHOIIEHHE K HeMy B 0OIlecTBe
HEOJJHO3HAYHO: KTO-TO CUMTAET, YTO CJICHIOBBIC BBIPAXKCHHS IMOPTAT SI3BIK, a KTO-TO, HA0OOPOT,
CUMTAET €ro HeOThEeMJIEMOM YacThio si3bIka. PaboTa Hall TeMoil Hcciea0BaHus, T03BOINIIA BbISIBUTh
OCHOBHBIC YEPThI, IPUCYIIIHE MOJIOJCIKHOMY CJICHTY KaK YHUKaJIbHOMY comuoiekty [9]:

1. CueHr He SBISETCS JUTEPATYpHOH JIEKCHMKOH. OTO dYacTh pasrOBOPHOW peuH,
M3HAYaJIbHO 3apOJMBIIASCS B Pa3rOBOPHON peuM M MCIONb3yeMas TOJIBKO B HEM, CO BpeMEHEM
MepeKoyeBaBlas B MUCbMEHHYIO.

2. IlpucyrcTByeT B s3bIKE, BhIpaxkas Kakoe-TrOO OOMICH3BECTHOE IMOHSATHE, BHICMEHBAS
ero (drama queen — 4eloBEK, CKIOHHBINH «yCTpauBaTh Jpambl» WIH MPHUBJIEKATh K ceOe BHUMAHHE)
WA HA000POT, BOoCXBaisist (crush — 0ObEKT CUMITATHH)

3. TlonsTen nuib onpenenéHHOMY KPYTy JIOACH.

[To 3amedanusimM uccienoBaTeneii, moJo0Hast pedb HOBA JHIIb HEMPOAODKUTEILHOE BpeMs,
CO BPEMEHEM CTaHOBSChH OOIIEYNOTPeOUTENbHON, HO MpPU ITOM HE Tepsis 3HAuUeHHs cieHra. B
CPEIIHEM CJICHTOBBIC BBIPAXKEHUS KUBYT MSATh — CEMb JIET, OJHAKO OJIHU MOTYT OCTaBaThCs B HEM Ha
Oozee goiroe Bpems, a APYrue HCYE3al0T, TOJBKO MOABUBIINKCH. HO 4YTOOBI CTaTh CIIEHTOBBIM,
CJIOBO JIOJDKHO TPOUTH JOJITUN IYTh U COOTBETCTBOBATh MHOXECTBY KPUTEPUEB, CPEAH KOTOPBIX
HCCIIeI0BATENH BRIACISIOT cieayromue [3]:

1. HedopmanbHOCTh, HEBO3MOKHOCTh MCIIOJIb30BaHMs B OHUIIMATBHON peun.

2. TlomnexuT MOHMMAHUIO JTUIIH OMPENETEHHOMN TPYIION TUI.

3. 3amensier OOmEW3BECTHBHIH (PEHOMEH, TIOMOTaeT BBIPA3UTh €ro KpaTko, C
WCIIO0JIb30BaHUEM JIMIIb OJTHOTO CJIOBA.

Hemeuxuit momonéxueiii  cienr (Jugendsprache) mnpencraBnsier coboii Hambosee
CHEeU(PUUHYIO TPYIIY SI3bIKOBBIX SIBJICHHM, UMEIOIIYI0 BO3pAaCTHYIO rpanuily. Hanbonee akTUBHO
JAHHBIN BHJI CJICHTa HCIOJB3yeTCs MOJIOJABIMH JIFOJIbMH B Bo3pacTe oT 12 mo 30 net (u crapie,
MOCKOJIbKY Ha JaHHBIH MOMEHT TpaHHIIbl MOJOAEKHOTO BO3pacTa CIBUHYTHI 0 45 5eT), UMEHHO
MO3TOMY MCCJIEJ0OBATENN HA3bIBAIOT €r0 «IE€PEXOJHBIM» MEXKIY peublo peOEHKa U B3POCIOro
yestoBeka [6]. OT Apyrux BHIOB CIICHTa €ro OTJIMYAET He TOJBKO BO3pACTHAs TPYIINA, HO M KpaiHss
3alMKJIEHHOCTb Ha KM3HU MOJIOJBIX JIIOJIEH, MOMYJISIpHBIX TpeHaax. L{enbio ncnonp30BaHus ciaeHra
HEMELIKOM MOJIOICKbIO BBICTYNAET CAaMOIIPE3CHTALMS M HMOLMOHAIBHOE BO3JEUCTBHE HA
ciymatomero. I[Ipu 3ToM MoJ101€Kb BEIOMPAET COOTBETCTBYIOIINE TAKTUKH MOBEJIEHUS, K KOTOPBIM
OTHOCATCSI TAKTUKAa BBIPAXKEHUS TPYINIOBOM HIAECHTUYHOCTH M TAKTUKA CAMOXapaKTEPUCTUKU
roBopsiero [7].

B nayuHoll nuTeparype BBIACNSIOTCA pa3IMYHbIE MYyTH [ONOJHEHUS HEMELKOTro
MOJIOAEKHOTO ciieHra. Cpeay HUX: CMBICIOBBIE CIBUTH, U3MEHEHUs 3HAUEHUH CIIOB, paclIupeHHe
WIA Cy)XEHHE 3HAuCHWi, YIpoIleHHs, Heojorudmbl W ap. [1, 7]. Jlns Hamero ucciaenoBaHUs
HauOOJIbIINKA UHTEPEC MPEACTABIAIOT 3aMMCTBOBAaHUS KaK OJUH M3 CaMbIX MOIYJSPHBIX CIOCOOOB
MONOJIHEHUs JIeKcuueckoro 3amaca. [lo MHeHWIO wuccienoBareneid, 1078 3aMMCTBOBAHHMM B
MOJIO/IEKHOM HEMEILKOM ciieHre coctaBisier 16-18% [7]. M.JI. PagueHko cuuTaer, 94TO OCHOBHAS
MPUYMHA UX BOZHUKHOBEHHUS B COBPEMEHHOM SI3bIKE — HEOOXOIMMOCTh UMETh CIIOBO JIJIsl OMHCAHUS
HOBBIX TS IPUHUMAROIIEH KyapTypsl Bemiei [9]. TIpu aTom pasnngarorcs Kak MEKSI3bIKOBbIE, TaK U
BHYTPUS3BIKOBbIE 3aUMCTBOBAHMS. BHYTPUSI3bIKOBBIE MPOHUKAIOT, B MEPBYIO OYEpPEllb, U3 TaAKUX
IUTaCTOB sI3bIKa, Kak skaproH u apro (Bulle, Blaumann — momnwumeiickuii), COMMOMEKTHI Pa3InIHBIX
rpynn  (pabodme, MPOTPaAMMHCTHI, CHOPTCMEHbI). Clenyer OTMETHTh, YTO TMPOHHUKAIOIIUE B
MOJIO/ICKHBIN CIIEHT aproTHU3Mbl, IPUOOPETAIOT MPE3PUTENBHYI0, YHUUMKUTEIBHYIO OKPAcKy, 4TO
CBUCTEIHCTBYET 00 OTPHUIATEILHOM OTHOIICHUH MOJIOJACKH K TEM pealusiM, KOTOpbIE TaHHBIE
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cioBa 0003HadaloT. MoJoeXKb JOCTAaTOYHO M30MpPATENbHO OTHOCHTCS K IKaproHu3Mam u
aprotu3mMam. B kadecTBe IpUMEPOB TaKOTO poJia 3aMMCTBOBAHHUN B HEMEIIKOM MOJIOJIC)KHOM CJICHTE
MOKHO TIpuBecTH cienyromue ciosa: Kranker B 3nauenuun Gefangener, acheln B 3nauenuun essen,
baikern B 3nauenuu Sterben Bais B 3nauenun Haus Maro B 3nadenuun Brot u mp. ITo 3ameuanwmio
HCCIIeI0BAaTENeH, BHYTPHUA3bIKOBBIE 3aMMCTBOBAHHUS B MOJIOIC)KHOM HEMEIIKOM CIIEHTE€, COCTABIISIOT
JOCTaTOYHO HEOOJIBINOM T1acT, He 6oee 2 % [7].

Ecay n3yuuTh CHUCKHM NONMYJSIPHBIX Y HEMELKOM MOJIOJAEXKHU CIEHIOBBIX CIIOB, MOXHO
3aMETHTh, YTO B TIOCIICTHHUE JACCATUICTHS BCE OOJIbIIE HAOMPAIOT MOMYJIIPHOCTh aHTIUIM3MBI KaK
BHEIIIHWE 3aMMCTBOBaHMA B cieHre. Ilon aHrimmu3aMamu B HalleM HCCIEIOBAaHUU MBI, BCIEA 32
aBTOpPaMH, MOHMMAaeM 3aWMCTBOBAHHS W3 Pa3IMYHBIX HAIMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHTIHICKOTO
a3pika [13]. TlomynsipHOCTh aHIVIMIM3MOB B HEMELIKOM S3bIKE SBIIETCS PE3YJIbTaTOM MHOTHX
¢dakTopoB. boiblias 4acTh aHMIIMIM3MOB TPOHUKIM B HEMEIKHUH SI3BIK mociie BTopoi mMupoBoi
BOMHBI [11]. Pe3ynbTaThl TUTIEPOBCKOrO pEXUMa HAHECIO CEPbE3HBIM yaap MO MEXIyHapOAHOU
peryTaluyu HEMEIKOTO S3bIKa KaK BBICOKO IIEHHMMOTO. YTIaja IIEHHOCTh HEMEIIKOTO sI3bIKa U CPEeIn
caMoro HaceneHuss ['epMaHuM, HO BMECTE C TE€M W BO3pOCIAa MPECTHKHOCTH AHTIIMHCKOTO.
AHTTIMICKHIA S3bIK CTAJl aCCOIMUPOBATHCS € MOOEIOM, YTO MPHUBEJIO K POCTY €ro MOIMYJISPHOCTH
[2, 6].

Cpemu  (GakTOpOB MOKHO TaK)KE Ha3BaTh YTBEPKICHHE aHTJIHICKOTO s3bIKa Kak
MEXIyHApPOJAHOTO. B COBpEeMEHHOM MHpE M3YyU€HHE aHTJIMICKOrO HE TOJBKO MOOUIPSETCS, HO U
TpeOyeTcsi, 0cOOEHHO KOTJa pedb 3aXOIUT O cdepax, Ijie BaKHO, YTOOBI KaXKIbld M3 MapTHEPOB
MOHUMAJI JIpYT Jpyra — Hanpumep, 6u3Hec. Cample KPYITHbIE KOPIIOPALMHU, UMEIOIINE HanbOobIIee
BJIMSIHME Ha MUPOBOW PBIHOK, TAK)KE PACIIOJIOKEHBI B aHTJIOTOBOPSIIMX cTpaHax. HeoOxomumocTh
MIOBCEMECTHOTO 3HAaHUS AHIJIMICKOrO MpHBEJIa K TOMY, YTO B HEMEIKMX IIKOJAX ATOT S3bIK
SIBIISICTCS  00SI3aTEbHBIM K HM3y4YCHHIO, a JIOJII HOCHTEJeH AaHIJIMKUCKOro si3bika B ['epmaHuu
coctaBisieT 56% [2]. MenuanpoayKkTel, KOTOpbIE MOTPEOSET HEMEIKAsT MOJIOIEXKb, HATUCAHBI U
CHATHI MPEUMYIIECTBEHHO HAa AHTJIMICKOM S3BIKE W TPOW3BEACHBI B AHTJIOTOBOPSIIMX CTpaHaX,
takux kak CIJA n BenukoOputanusi. AHINIMACKUNA JaBHO MPOHMK B HEMELKUH SA3bIK, U TIOTOMY €0
MOMYJISIPHOCTD HE yIMBHUTEIbHA.

Oco0y1o poib B JaHHOM TPOIIECCE CHITPAN TOMYJISAPHBIE COLICETH, a TAKXKE MPHIOKEHHS
U OOLIEHMS WM «MecceHKepbl». [ToapocTki akTUBHO BBOJST B JIEKCUKOH HOBBIE CJIOBA,
KOTOPBIE CTAHOBSTCS TPEHJIAMH WJIM TIOJOTPEBAIOTCS YK€ MMEIOIIMMHUCS TpeHIamMu. Tak, cTaBmine
MOMYJISipHbIE OHJIAWH-UTPHI BBEIM B MOJIOJEKHBIN CIEHT CIIOBO SUS, SBISIOLIEECS COKpPAIIEHUEM OT
«SUSPICIOUS» — B UTpe 3TO CIOBO HCIOJIB30BAIOCH JJIsi 0003HAYCHUSI MIPOKA, KOTOPOTO JAPYIrUe
UTPOKH CUMTAIOT MOA03pUTENbHBIM. B 2021 roay cioBO Sus CTajgo OJHUM U3 CaMbIX MOMYJSPHBIX
CJICHTOBBIX CJIOB CPEIU HEMEIKO MOJIOAEKH [6].

OOmenue B MHTepHeTe cnocoOCTBOBAJIO 3aKPEIUICHHMIO B HEMELKOM CJIOBape MHOTIHMX
aHrmickux cineHru3moB. «Chilleny Bomwio ot «to chilly, To ectb paccmabnaTees: MostobIe JTFOIU
94acTO TOBOPAT cBoMM OecmokoiHbiM ToBapumam «Chill doch maly. Jlyumme npysbs Ha3bIBaroT
apyr npyra «bestie», uto sBisiercsi cokpaiienueM ot «best friendy, a ans o6o3HaueHusT 00BEKTA
CHMIIATUH MOJPOCTKU HCIOJB3YIOT CIOBO «Crushy. IIpuBeTrcTBYs Apyr Apyra, moIpoCTKH TOBOPST
«Hi» wu «Helloy, a mpu npomanun ropopst «Byey.

UccnenoBatens K.B. 3opkuHa BblIenseT psa TeMaTWUYeCKHX OJOKOB, XapaKTEPHBIX JUIS
HEMEIIKMX CIICHTOBBIX JIEKCEM, CPEIH KOTOPBIX BBIPAKEHHE IMOIIMH, XapaKTEPUCTUKHA YeIOBEKa,
ero JKU3HeNesATeNbHOCTh U Ap. [7]. Kaxkgomy 050Ky COOTBETCTBYIOT ONpE/ICIeHHbIE TeMaTHIECKUE
TpyIIbL. AHAIW3, TPOBEJACHHBI HAMU Ha OCHOBE JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS, TTO3BOJIII BBISIBUTH PSJT
TeMaTU4YecKuX chep, B KOTOPHIX aHTIUIM3MbI IPOHUKAIOT M MCIIOJIB3YIOTCS MOJIOJICKbIO HanboJee
akTHUBHO. K TakOBBIM OTHOCSTCS:

1) cdepa BeipaxkeHus aMoluii u oteHku (Terror — crpax, Joke — myrka, ocrpora, Wixer);

2) cdepa BzammooTtHomenuii (das Date, dancen, Bambule);

3) cdepa KU3HEACATEILHOCTH MOJIOJIOTO YEJIOBEKA, CBSI3aHHAs C BPSIHBIMH IPUBBIYKAMU
win npaBoHapyienusmu (Chippie — vapkoruk, Doge — curapera);

4) cdepa pabotsl 1 00yueHus (checken, roboten Abi, Assi, Studi).
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Hcxons m3 ycTaHOBJIECHHBIX CHENU(DUYIHBIX YEPT, CBOMCTBEHHBIX MOJOJCKHOMY CJICHTY,
MOJKHO BBIJICIUTh PsJl (YHKIUH, BBIMOJHAEMBIX AHIJIMIU3MAMH B YCJIOBHSAX KOMMYHHUKAIIUU:
s¢pdexTa HOBU3HBI, BAPUATUBHOCTb, S3BIKOBAs SKOHOMHS, O3KCIIPECCHBHOCTH; NpPUBJICUCHHE
BHUMAaHWSI.

OnHako mpexJe YeM HOBOE CIOBO NEepeiaéT M3 OJHOro s3bIKa B JPYroi, OHO Oyjaer
MOJIBEPIKEHO PSIy M3MECHEHWH, MNPOWAET dYepe3 ajanTalfio COrJacCHO (OHETUYECKUM U
rpaMMaTUYeCKUM CBOMCTBaM TNPHUHHUMAIOLIETO s3bIKa. TakuM 00pa3oM 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO
nepecTaéT BBIICNATHCSA B s3bIKe. [Ipollecc amanTanuy 3auMCTBOBAaHHBIX CJIOB HEOJIHOKPATHO
paccMaTpuBalICs CIEHUATNCTAMH, ¥ HA OCHOBE MHO>KECTBEHHBIX HCCJIEIOBAHUN OBLIO BBIJIEICHO
TpH dTana accumusnuu [3, 12]:

1. Drtanm npoHMKHOBEHUS, B KOTOPOM 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO BXOIHMT B IMPUHUMAIOIIUI
SI3BIK. DTO ATl BXOXKJICHHS CJIOBA.

2. Ortan ycBoeHus. Ha 3Tom sTane cioBo mo1aéTcst MpoLeccy aCCUMUIISIIAN, TIpuoOpeTas
YepThl MPUHUMAIOIIETO SI3bIKA.

3. Dtan ykopeHeHus. Ha sToM sTame cIOBO YK€ acCUMHIMPOBAIOCH M aKTHBHO
UCTIOJB3YETCSl HOCUTEIISIMU  SI3bIKAa, OTYEr0 MOXET Yy4acTBOBaTh B TIPOIECCE JAIbHEHINEro
cII0BOOOpa30BaHus, HO YK€ BHYTPH NIPUHUMAIOIIETO SI3bIKA.

Yro kacaeTcs CIOCOOOB 3aWMCTBOBAaHHS B MOJIOJC)KHOM CIIEHTE, TO 3/I€Ch BBLICISIFOT
CIIeAYIOIINE:

1) kamskupoBanue (cartoon, crash, car);

2) mnonykanbkupoBanue (googlen, whatsappen, twittern, spammen).

AcCHUMUJISIIIASL TIOJYKAJICK MOKET MPOXOJUTh HAa Pa3IMYHBIX YPOBHSX: (DOHETUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTUIECKOM.

B coBpemeHHOII Hay4HO# JuUTEparype HE BBIACISIOTCS KOHKPETHbIC YHU(DUIIMPOBAHHBIC
npaBuiga (POHETHUYECKOW ACCUMWISIMM —AHTJHMIM3MOB MOJIOJEKHBIM HEMEIKHM  CIICHTOM.
PaccmaTpuBaroTCs TUIIH 1BE OCHOBHBIE TEHACHIINHN:

1. Ha ¢oneTrmueckoM ypoBHE MPOUCXOAUT U3MEHEHHE 3BYYaHUS 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA
cormacHo (OHETUYECKMM TpaBHJIaM MPHHUMAIOIIEro s3blka. B TakoMm ciydae ¢oHema, He
MMEIOIIasi aHAJIOTOB B MPHUHUMAIOIIEM SI3bIKE, KaK MOXKET OBITh 3aMEHEeHa CO3BYYHOU (POHEMOM, TaK
U MOKET ocTaTbesi HemamenHoi (der Job, die Jeans, rie coxpanén 3Byk [d3]).

2. 3BYKOBOH OOJWK aHTJIMIIU3MAa COXpaHseTcs, JMOO TpH ajanTalid CcJIoBa OHO
MPOM3HOCUTCS MaKCHMAJIbHO OJM3KO K MPaBHUIaM aHTIMHCKOW (oHeTHKu: update mpou3HOCHTCS
Kak [ apdert].

Ha rpammarnueckoM ypoBHE MPOUCXOJUT TMOAYMHEHHE 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBa
rpaMMaTHYEeCKUM MPaBUIIaM sI3bIKA:

3. CymlecTBUTENIbHBIE HEMEIKOTO S3bIKa HUMEIOT PO (MYXKCKOM, >KEHCKHH, cpenHuil),
MMOTOMY CYIIECTBUTENIbHBIC NMPU ACCUMUIISALINU Takke nmpuHuMaroT apTukiu (der Dude). 3auacryio
OHHU TIPUHUMAIOT aPTHUKJIh TOTO CIIOBA, KOTOPOE 3aMEHSIOT B HEMEIIKOM SI3BIKE.

4. T'naromel, mepexoisi B HEMEIKHIA SI3BIK, OOBIYHO OTHOCSTCS K TPYIIE CIa0bIX TIIaroJios,
B MH(UHUTHBE NPUHUMAIOT K KOpHIO cyddukc -en. Tak, anrmuiickuii riaron to flirt (Gpimprosars,
3auTphIBaTh) B HEMEIKOM npruoopén dhopmy flirten. Cxoxas cyas6a mocturia riaroin to flex, uro B
CIICHTOBOM aHTJIMHCKOM HOCHUT 3HadeHue «Showing offy, xBacTOBCTBO (B pyCCKHIA SI3BIK 3TO CJIOBO
Oosiee ymoOTpEeOUTENFHO C MHBIM 3HAYCHHWEM: TaHIIEBATh, PAcCIa0iAThCS). B HeMerkoM maHHBII
rnaron npuobpén dopmy flexen. IlpunaratensHble ke, BXOAS B HEMEIKUN S3BIK, MOMTYUHSIIOTCS
MpaBUJIaM CKJIOHEHHSI HEMETIKMX NpUIaraTeIbHbIX.

Ha nexkcuko-ceMaHTHUeCKOM YPOBHE MOTYT NMPOUCXOAUTHh M3MEHEHHUS B CEMaHTHKE CIIOBa
[10], xoTopbIe BBIpaXarOTCS B:

1. Cemantuueckoii Bapuanuu (analog — richtig); cy>xenuu 3nauenwus (tricky); pacrmpenun
3HadyeHus (cool — super);

2. Tlosenenun Heonorm3moB (Skillz). Tak, anrnwmiickoe mnpunararenproe handy,
O3Havarolee «ymaOoOHBIN, TONE3HBI» B HeMeUKHid Bomwio kKak «das Handy» o3nauaroriee
«MoOWITBHBIN Tenedon». [IpocnexuBarOTCsS 3aMMCTBOBAaHUS M3 TYPELKOTo si3blka: kKak «Hayaty,
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BOCKJIMIIaHKE, O0O3HayawIlee YTO-TO Xopoiiee; U3 apadbckoro: «Mashallahy, sBrsromeecs
CHHOHMMOM «BEJIMKOJICTTHO» M HCIIONB3YIOIIeeCs] KaKk KOMIUIMMEHT, WM TPHUBETCTBHE «Ya
salame»; u3 pycckoro: «Pochemuchkax» niu «Bratany [2].

3. OOpa3zoBaHWM HOBBIX CJIOB mnpedukcaaTbHO-CyPIUKCATPHBIM CIIOCOOOM WKW B
pesyabTare ciaoBocioxxenust der Kreativ-Look, der Jet-SetLook, Partyreihe, Star-Architekt, Star-
Friihstiick, coole Jeans, der Googlebuch, der Googlefisch.

[IpoBeneHHOE UCCTEIOBaHKIE TTO3BOJIIIIO CACTATh CIEIYIOLINE BEIBOBI:

1. MononeXHbIii CIEHT SBISETCS CaMOCTOSTEIBHBIM COLMOJIEKTOM, OTJIUYHBIM OT
’KaprOHU3MOB U apro.

2. OCHOBHBIMH YEepTaMU MOJIOJICKHOTO CJICHIa KaK YHHUKAJIBHOTO COITMOJICKTA SIBJISIOTCS
CIIEAYIOIIME: CJCHI HE SBJSETCA JHMTEPATypHOM JIEKCHKOHM, 3TO YacThb pPa3TOBOPHOM pedd,
W3HAYaJIbHO 3apOJMBINASCS B Pa3rOBOPHON pe4YHM M HCHOJb3yeMas TOJBKO B HEW, CO BPEMEHEM
NepeKoYeBaBlas B IUCbMEHHYIO, CIEHT TPHUCYTCTBYET B S3bIKE, BBIpaXkas Kakoe-Iu0o
OOIIIEN3BECTHOE TOHATUE, OH IMOHITEH JIMIIb OINPEISIEHHOMY KpYry JIFOJIeH, HOB JIWIIb
HETPOJIOJKUTEIBHOE BpPEMs, CO BPEMEHEM CTaHOBSCH OOLICYNOTPEOUTENHHBIM, HE TEpSs, MpH
3TOM, CBOMX XapaKTEPUCTUK KaK COLUOJICKTA.

3. K kxpurepusim cieHra oTHOCATCS: He(hOPMaIbHOCTh, HEBO3MOKHOCTh HCIIOJIB30BAaHUS B
o(UIIMaAIbHOM peyH, MPUHAIICKHOCTD ONPEIEIEHHON TPYIIIE JIUI.

4. B cBs3U ¢ O0BEKTHBHBIMH KCTPO — M MHTPOJMHTBUCTHYECKIMH PUYMHAME Hanboiee
AKTHUBHO CJICHT IOIMOJIHACTCS AHMIMIU3MaMH. DTO XapaKTepPHO, B IMEPBYIO O4Yepellb, I TaKUX
TEMaTUYECKUX MOJIOJCKHBIX cep, KaK SMOIMOHANIBHAS M OIICHOYHAs, cepa KU3HEACITeITbHOCTH
4enoBeKa, cepa B3auMOOTHOLICHHH, pabOThl U y4eOBbI.

5. AHMMOU3MBI 3aMMCTBYIOTCS TYTEM TIIOJHOTO M YacCTUYHOTO KAIbKHPOBAHUS U
MOJIBEPrarOTCs CrenU(pUIeCKOil (OHETUYECKOH, TpaMMAaTHUYECKOW | JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOU
ACCUMMWJIALIMY B COOTBETCTBHH C MpaBMIIaMH (PYHKIIMOHUPOBAHHS HEMEIIKOTO S3bIKA.

B pesynbrare umccnenoBaHHWs OBLTM BBISIBJICHBI XapaKTEPHBIE OCOOCHHOCTH HEMEIKOTO
MOJIOJIS)KHOTO CJIEHTa, €ro KPHUTEPHH, OCOOCHHOCTH AaCCUMWIALUHU TMOMAJAoIUX B HETO
aHMIMLIM3MOB. MOXHO cenaTh BBIBOJ, YTO 3aMMCTBOBAHHUS B HEMELIKOM CIIEHTE NMPUOOPETaroT C
KaXIbIM TOJOM BCE OOJNBIIYI0 W OOJNBIIYIO MOMYISIPHOCTh. Ha 3TO BIMSAIOT MHOTHE (DAaKTOPHI,
TJIABEHCTBYIOIIMM U3 KOTOPBIX SIBISIETCS TNI0Oanu3alvs U akTUBHOE ydyacTue VIHTepHeTa B KU3HU
Hemenkoi Mosonéxu. CIeHT BakeH Ui MOJIOJABIX JIIOJeH KaK CPEICTBO CAMOBBIPAKEHHS M
BBIpQ)XEHUS SMOLUN Hanbosaee KOMPOPTHBIM CIIOCOOOM. OH MOCTOSIHHO MEHSIETCS U TOIOJHSAETCS.
MmMeHHO mMO3TOMY OH emé [Ioiroe Bpemsi OyJeT HaXOIUThCS B TI0JIE 3PEHUS JIMHTBUCTOB,
COILIMOJIMHTBUCTOB U IICUXOJIOTOB.
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